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Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 
 

Пункт 61 повестки дня: Улучшение положения 
женщин (продолжение)  (A/61/283 и A/61/303) 

 a) Улучшение положения женщин (продолжение) 
(A/61/38, A/61/122 и Add.1, A/61/292 и A/61/318) 

 b) Осуществление решений четвертой Всемирной 
конференции по положению женщин 
и двадцать третьей специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи (продолжение) 
(A/61/174) 

1. Г-жа Авино (Уганда) говорит, что Конституция 
Уганды, обнародованная в 1995 году после проведения 
четвертой Всемирной конференции по положению 
женщин, гарантирует гендерный баланс и справедливое 
участие женщин во всех конституционных органах, 
право женщин на экономическую собственность, 
материнские и политические права женщин. 
Министерство труда, социального развития и по 
вопросам равенства полов возглавляет и координирует 
деятельность механизмов поощрения гендерного 
равенства, включая формулирование гендерных 
аспектов политики, программ и планов, а также учет 
гендерной проблематики. Министерством был 
разработан план инвестирования сектора социального 
развития, нацеленный на улучшение социальной 
защиты, гендерного равенства, справедливости и 
защиты прав человека в отношении бедных и уязвимых 
слоев населения.  

2. Для достижения цели образования для всех 
правительство Уганды реализует программу по 
обеспечению всеобщего начального образования, а с 
ноября 2005 года  –  программу по обеспечению 
всеобщего среднего образования. Улучшились общие 
показатели приема в школы, причем девочки 
составляют 49 процентов от общего числа учащихся. 
Показатели поступления девушек в государственные 
высшие учебные заведения составляют 35 процентов, и 
80 процентов бенефициаров в рамках программ 
повышения грамотности среди взрослого населения 
составляют женщины. Программа распространения 
сельскохозяйственных знаний Министерства сельского 
хозяйства, животноводства и рыболовства 
способствовала мобилизации и организации сельских 
женщин, обеспечивая их профессиональную 
подготовку по вопросам производства 
сельскохозяйственной продукции, рыбоводства и 
составления отчетности. Правительство также 

принимает меры по обеспечению доступа женщин к 
производственным ресурсам и расширению их доступа 
к рынкам труда, включая региональные и 
международные рынки. Оно создает благоприятные 
условия для предоставления и пользования услугами 
в области информационно-коммуникационных 
технологий, в частности среди маргинализированных 
групп населения, в том числе женщин.  

3. Правительство Уганды решительно настроено 
следовать Венской декларации о ликвидации насилия в 
отношении женщин и Конвенции о правах ребенка 
Организации Объединенных Наций. Оно считает 
необходимым осознанно двигаться в направлении 
увеличения числа женщин на ключевых руководящих 
постах в процессах разрешения конфликтов и 
миростроительства. Правительство ее страны 
определяет вопросы сексуального и репродуктивного 
здоровья женщин как особо важную сферу, которую 
следует отразить в национальном плане действий. 
Проводимая им политика по вопросам национального 
здоровья поощряет принцип гендерного равенства в 
отношении распределения медицинских услуг, а также 
планирования и реализации программ в области 
здравоохранения. Правительство взяло на себя 
руководящую роль в деле профилактики 
распространения, лечения и смягчения последствий 
ВИЧ/СПИДа. В результате показатель частоты 
заболеваний упал с 30 процентов в 1989 году до 
текущего уровня в 6,5 процентов. 

4. В число других задач входит обеспечение 
предоставления женщинам Уганды финансовых услуг 
помимо микрокредитов, особенно в сельской 
местности, и расширение доступа произведенной ими 
продукции к рынкам. Объемы ресурсов для 
обеспечения адекватного охвата правительственными 
программами, принятия мер вмешательства и 
предоставления услуг пока не достигли надлежащего 
уровня. 

5. Г-жа Хаиле (Эритрея) сообщает, что в начале 
2006 года правительство ее страны представило в 
Комитет по ликвидации дискриминации в отношении 
женщин сводный первоначальный, второй и третий 
периодический доклад. Отраженный в нем весьма 
полезный опыт выявил достигнутые Эритреей успехи в 
поощрении прав женщин, а также области, требующие 
приложения усилий. Она рада отметить, что многие 
женщины Эритреи выступают в поддержку законов, 
запрещающих практику проведения калечащих 
операций на женских половых органах. С этой целью 
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правительство и Национальный союз эритрейских 
женщин проводят хорошо скоординированную 
совместную межсекторальную кампанию.  

6. Правительство Эритреи решительно настроено на 
реализацию провозглашенных в Пекине целей. В силу 
исторических причин и по практическим соображениям 
решение задачи по обеспечению учета гендерных 
аспектов в Эритрее принял на себя Национальный союз 
эритрейских женщин, который обладает полномочиями 
и ресурсами выступать как автономный национальный 
координатор действий в интересах женщин. В 
2005 году этот Союз разработал пятилетний 
Национальный план действий в интересах женщин, 
который был принят кабинетом в качестве руководящей 
основы для всех секторов деятельности.  

7. Права женщин признаны в первой Конституции 
Эритреи (1997 года). В Национальной ассамблее 
30 процентов мест зарезервированы за женщинами, и 
они имеют право свободно участвовать в выборах 
кандидатов на оставшиеся 70 процентов мест. 
Женщины имеют право занимать руководящие 
должности, голосовать и выдвигать свою кандидатуру 
на любую политическую должность в национальных, 
региональных и сельских ассамблеях, а также на 
равной с мужчинами основе претендовать на любой вид 
занятости в экономическом секторе. 

8. В документах по стратегии сокращения 
масштабов нищеты Эритреи особый акцент обращается 
на нужды женщин. Правительство приняло меры для 
расширения доступа женщин к ресурсам, 
возможностям и основным социальным услугам. Оно 
сделало шаги к предоставлению женщинам полного 
доступа к качественному медицинскому обслуживанию 
и к информации, необходимой для предотвращения 
распространения ВИЧ/СПИДа. Правительство также 
инициировало программу бесплатного распределения 
необходимых витаминных препаратов, йода и 
москитных сеток среди женщин репродуктивного 
возраста.  

9. В области образования правительство 
разработало Национальную гендерную политику и 
стратегию в сфере образования, которая обеспечивает 
учащимся мужского и женского пола равные права и 
возможности и нацелена на сокращение диспропорций 
на уровнях начального и среднего образования. Эта 
политика была приведена в соответствие с Целями в 
области развития, сформулированными в Декларации 
тысячелетия, и направлена на обеспечение всеобщего 
начального образования к 2015 году.  

10. Г-н Рамадан (Ливан) говорит, что Национальная 
комиссия по делам ливанских женщин является 
правительственным органом, ответственным за 
поощрение гендерного равенства и улучшение 
положения женщин. Она наметила четыре направления 
в правовом аспекте своей стратегии, а именно: 
соблюдение положений международных документов, 
выполнение законоположений, гарантирующих права 
женщин; подготовка законопроектов в целях 
расширения прав женщин и закрепления прав человека 
женщин во всех законоположениях. В этом контексте 
усилия сосредоточены на вопросах повышения 
осведомленности в отношении международных 
документов, присоединения к тем из них, в которых 
Ливан еще не является участником, и снятия оговорок 
Ливана в отношении Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин. Во все 
школы распределяются учебные пособия, в которых 
приводятся ссылки на Конвенцию и на международные 
акты по правам человека. Ливан также пользуется 
достижениями других арабских государств и делится с 
ними своими успехами, являясь членом Организации 
арабских женщин (ОАЖ) и Парламентской сети 
арабских женщин.  

11. Правительство Ливана убеждено, что увязывание 
вопросов развития потенциала женщин с вопросами 
социального развития является важным шагом, который 
необходимо сделать безотлагательно и со всей 
решительностью. Хотя вопросы расширения прав 
женщин и гендерного равенства можно рассматривать с 
различных позиций, то для делегации Ливана важнее 
всего решить вопрос, выдвинутый на первый план 
Пекинской платформой действий, о ликвидации 
конфликтов и установлении мира как необходимого 
условия для улучшения положения женщин. 
Израильская агрессия и продолжение оккупации 
ливанских территорий остается самым большим 
препятствием для дальнейшего развития страны во 
всех областях, особенно в сфере развития потенциала 
женщин и обеспечения гендерного равенства. Тем не 
менее, ливанские женщины обладают огромной силой 
духа, что можно видеть на примере двух женщин, 
продемонстрировавших смелость и достоинство перед 
лицом терроризма. Популярная телевизионная ведущая 
Май Чидиак, потеряв руку и ногу при срабатывании 
взрывного устройства, установленного теми, кто 
пытался заставить ее замолчать, вернулась к 
прерванной работе по ведению программ новостей. 
Молодая фотожурналистка Лаял Наджиб в августе 
2006 года была убита прямым попаданием израильской 
ракеты в ходе ее участия в расследовании израильской 
агрессии в Ливане. Делегация Ливана осуждает 
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убийство гражданских лиц любой религии или 
национальности и надеется, что женщины на Ближнем 
Востоке, будь то Ливан, Палестина или Израиль, смогут 
жить в мире, чтобы достичь полной реализации своих 
возможностей и тем самым принести пользу своим 
народам.  

12. Г-н Халфалла (Тунис), напоминая, что активное 
участие женщин является важным фактором в процессе 
развития любой страны и что права женщин и их 
положение надлежит укреплять, говорит, что со 
времени провозглашения независимости Тунис 
проводит последовательную политику, направленную 
на улучшение положения женщин. С принятием в 
1956 году Кодекса о статусе личности тунисские 
женщины освободились от некоторых обычаев, 
ущемляющих их человеческое достоинство. 
Образование стало всеобщим и бесплатным, и в 
настоящее время женщины составляют 57 процентов от 
общего числа учащихся высших учебных заведений. 
Тунисские женщины – активные участники 
политической и экономической жизни и занимают 
высокие посты в правительстве и в частном секторе. В 
ближайшее время будет принят закон, допускающий 
частичную занятость женщин при сохранении за ними 
двух третей их заработной платы и всех прав по 
социальному страхованию и пенсионному 
обеспечению.  

13. Стремясь передать свой опыт, правительство 
Туниса сотрудничает с другими странами Африки и за 
ее пределами в рамках трехсторонней структуры по 
сотрудничеству, в составе которой тунисские 
специалисты делятся своим опытом в различных 
областях, включая планирование семьи, благодаря чему 
прирост населения Туниса удалось уменьшить до 
1,1 процента. В ноябре 2005 года правительство 
выступило в роли принимающей стороны при 
проведении второй фазы Всемирной встречи на 
высшем уровне по вопросам информационного 
общества. В связи с этим оратор обращает внимание на 
пункт 90 Тунисской программы для информационного 
общества и пункты 13 и 23 Тунисского обязательства, 
призывая к расширению участия женщин в 
информационном обществе.  

14. Нельзя обойти вниманием положение 
палестинских женщин. Непрекращающееся 
систематическое нарушение их основных прав, в 
частности права на жизнь, неприемлемо и 
противоречит всем документам по гуманитарным 
аспектам и правам человека.  

15. Г-жа Итуа-Апойоло (Конго) говорит, что 
правительство Конго учредило юридические 
консультации для женщин, пострадавших от любых 
форм насилия, в частности сексуального насилия. 
Правовые услуги этим женщинам оказываются 
совместно с учреждениями, занимающимися 
вопросами развития, такими как Программа развития 
Организации Объединенных Наций (ПРООН) и Фонд 
Организации Объединенных Наций в области 
народонаселения (ЮНФПА), а также гражданскими 
организациями. Правительство придает высокий 
приоритет вопросам гендерного равенства и 
расширения прав женщин; Конституция 2002 года 
гарантировала равенство мужчин и женщин. Были 
организованы информационные и обучающие занятия 
для подготовки женщин к участию в политической 
жизни, разработаны пропагандистско-агитационные 
программы для расширения доступа женщин к 
руководящим постам и в различных министерствах 
назначены координаторы по гендерным вопросам. Тем 
не менее, еще много предстоит сделать в направлении 
увеличения представленности женщин в руководящих 
органах. 

16. Правительство Конго совместно с Организацией 
по вопросам образования, науки и культуры 
Организации Объединенных Наций (ЮНЕСКО) 
инициировало проекты по снижению показателей 
отсева школьниц и уменьшению разрыва в численном 
соотношении мальчиков и девочек, занимающихся 
изучением науки и техники. Правительство 
организовало кампании по повышению 
осведомленности о положениях Конвенции по 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин и другими документами, участником которых 
является Конго. В целях борьбы с феминизацией 
нищеты правительство при поддержке партнеров по 
развитию, таких как ПРООН и Всемирный банк, 
расширяет доступ женщин к услугам, связанным со 
ссудами и сбережениями. Для отдельных групп 
женщин, в том числе матерей-подростков, 
предусматривается также профессиональная 
подготовка в таких областях, как шитье, вышивание, 
переработка сельскохозяйственной и пищевой 
продукции, обслуживание в системе общественного 
питания, разведение овощей, фруктов и цветов на 
продажу и информационно-коммуникационные 
технологии.  

17. Правительство Конго особенно обеспокоено 
крайней уязвимостью женщин и девочек в отношении 
пандемии ВИЧ/СПИДа. В связи с этим оно ввело 
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национальный план для борьбы со СПИДом и учредило 
Национальный совет по борьбе со СПИДом, 
подчиняющийся непосредственно президенту 
Республики. Оба эти механизма учитывают 
специфические нужды женщин, девочек, матерей и 
детей в плане предотвращения инфицирования и 
доступа к лечению.  

18. Несмотря на достигнутый прогресс, в стране еще 
остается много серьезных политических, социально-
культурных и экономических препятствий на пути к 
установлению гендерного равенства. Правительство 
Конго удвоит усилия по осуществлению задач, 
выдвинутых Пекинской платформой действий, и Целей 
в области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, но ему требуется помощь партнеров по 
двусторонним и многосторонним соглашениям. 
Недавнее подписание соглашения с Фондом 
Организации Объединенных Наций для развития в 
интересах женщин (ЮНИФЕМ) о создании офиса 
Фонда в Браззавиле отражает его готовность к 
сотрудничеству с такими партнерами.  

19. Г-жа Соуд (Оман) отмечает, что гендерное 
равенство является краеугольным камнем социальной 
справедливости и что Его Величество султан Кабус бен 
Саид призвал женщин к всестороннему участию в 
экономическом и социальном развитии Омана. В состав 
правительства Омана входят четыре женщины-
министра и две женщины-посла; на долю женщин 
приходится 12 процентов мест в Государственном 
совете и Совете шуры, 31 процент работников в 
гражданской службе и 56 процентов – в сфере 
образования. Управление по делам женщин и детей 
проводит многочисленные мероприятия по 
профессиональной подготовке женщин, 39 женских 
ассоциаций занимаются вопросами повышения 
благосостояния женщин, а комитет по координации 
деятельности женщин на добровольных началах 
координирует взаимоотношения между Оманом и 
международными организациями, включая Детский 
фонд Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) и 
3000 его добровольцев в Омане. В Омане также 
существует 14 сельских женских центров, проводящих 
обучение традиционным занятиям, а женщинам, 
находящимся на грани нищеты, предоставляется 
ежемесячное социальное пособие. Основной закон 
государства гарантирует получение образования 
мужчинам и женщинам; Университет султана Кабуса 
предоставляет гранты и возможности осуществления 
поездок студентам и студенткам на равной основе. 
Политика правительства в области здравоохранения 

предусматривает программы по охране материнства, 
регулированию деторождения и защите от 
ВИЧ/СПИДа. За последние годы увеличился приток 
женщин на рынок труда. Средства массовой 
информации также играют важную роль в повышении 
осведомленности общества по гендерным вопросам. 

20. Г-жа Эйлон Шахар (Израиль) напоминает о 
принятых на Всемирной встрече на высшем уровне 
2005 года международных обязательствах в отношении 
гендерного равенства, включая подтверждение 
приверженности Пекинской платформе действий, и 
отмечает, что для успешного развития всех государств 
необходима полная реализация этих обязательств и 
расширение прав женщин в общем плане. В контексте 
глобализации предоставление женщинам возможностей 
в области образования и закрепление их правового 
статуса повышают конкурентоспособность страны. 
Кроме того, защита прав женщин и гендерного 
равенства является моральным обязательством, 
закрепленным в международных конвенциях и 
резолюциях Организации Объединенных Наций. 

21. Оратор выражает одобрение углубленному 
исследованию Генерального секретаря, посвященному 
всем формам насилия в отношении женщин (A/61/122 и 
Add.1), которое выявило отсутствие реального 
прогресса в этой области. Государства и частные лица 
не должны использовать обычаи и традиции для 
оправдания насилия в отношении женщин, в связи с 
этим государства не должны допускать постепенного 
возврата к прежним временам, когда неравенство, 
порожденное насилием по признаку пола, в свою 
очередь, увековечивало господство насилия. Следует 
выработать и строго соблюдать законодательство, 
которое положит конец безнаказанности насилия в 
отношении женщин. Учет этих вопросов в 
законоположениях по правам человека, в политике и 
умонастроениях должен стать первостепенной задачей. 
С этой целью оратор приветствует акцент, сделанный в 
исследовании на проблеме образования. В Израиле 
вопросы гендерного равенства изучаются детьми в 
школах, а также осуществляются программы для 
девочек по расширению прав женщин и обучению их 
навыкам руководства. 

22. Насилие и дискриминация по признаку пола 
является посягательством на права человека женщин. 
Концепция равноправия женщин закреплена в 
декларации независимости Израиля, где с давних 
времен женщины-лидеры занимали самые высокие 
посты в правительстве. Тем не менее, еще многое 
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предстоит сделать, включая обеспечение полного 
соблюдения существующего законодательства в таких 
областях, как установление равного вознаграждения за 
труд равной ценности. Недавно была начата работа по 
совершенствованию законодательства по положению 
женщин, включая вопросы нарушения трудового 
законодательства в отношении женщин и создания 
равных возможностей на рабочих местах. В интересах 
достижения Израилем цели воспитания полной 
нетерпимости к дискриминации и насилию по признаку 
пола на парламентский Комитет по вопросам 
положения женщин возложена ответственность за 
выдвижение предложений по законодательству, 
связанному с гендерной проблематикой, контроль за 
соблюдением существующих законов и осуществление 
взаимодействия с женскими неправительственными 
организациями.  

23. Израиль по-возможности принимает участие в 
международных усилиях по сокращению масштабов 
нищеты и поощрении гендерного равенства, например, 
через Международный учебный центр имени Голды 
Меир на горе Кармел, целью которого является 
поощрение развития потенциала и расширения прав 
женщин, в особенности женщин Юга. В проводимой 
Центром подготовке основное внимание уделяется 
вопросам общинного развития, в том числе вопросам 
гражданского общества, микропредприятий и обучения 
детей в раннем возрасте; выпускниками Центра уже 
стали более 10 тыс. женщин. В 2005 году в этом Центре 
проходила международная конференция "Миграция и 
гендерные вопросы в рамках Целей развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия", в 
которой приняли участие женщины-лидеры со всего 
мира. В сентябре 2006 года в Нью-Йорке в поддержку 
продвижения мирных переговоров состоялось 
заседание Международной женской комиссии "За 
справедливый и устойчивый мир между Израилем и 
Палестиной", представляющей собой группу, в состав 
которой входят женщины-лидеры Палестины и 
Израиля. Оратор надеется, что это и последующие 
заседания Комиссии внесут свой вклад в установление 
отношений мирного сосуществования между обеими 
сторонами. Израиль – прогрессивное общество, и в 
процессе развития международных концепций 
равенства и прав человека он сохраняет 
приверженность принципу оставаться на переднем крае 
происходящих перемен. 

24. Г-жа Сендид-Беррах (Алжир) выражает 
обеспокоенность по поводу того, что, несмотря на 
многочисленные обязательства государств и 

прилагаемые на протяжении многих лет национальные, 
региональные и международные усилия, проблема 
насилия в отношении женщин продолжает затрагивать 
все страны, независимо от различий в национальных 
особенностях, традициях, религии, культуре и уровне 
развития. Эту ситуацию подтверждает углубленное 
исследование, проведенное Генеральным секретарем по 
всем формам насилия в отношении женщин. Насилие в 
отношении женщин не только нарушает их права 
человека, но также создает угрозу их здоровью и 
препятствует достижению целей по обеспечению 
равенства, развития и социального единства. 
Правительство Алжира решительно привержено борьбе 
против всех форм насилия в отношении женщин путем 
введения нового законодательства, включая 
криминализацию сексуального домогательства, и 
предоставления психологической поддержки. Кроме 
того, в целях повышения осведомленности о вопросах 
насилия в отношении женщин проводятся кампании с 
привлечением представителей местных и 
национальных органов управления и ассоциаций, школ 
и средств массовой информации.  

25. Правительство Алжира глубоко привержено 
принципам Пекинской платформы действий и 
Конвенции по ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин и приводит внутреннее 
законодательство в соответствие с их положениями и 
рекомендациями. Для целей обновления Закона о семье 
в него были включены новые положения по таким 
вопросам, как равные права и обязанности супругов, 
предоставление женщинам полномочий по заключению 
брачных договоров и вопросы размещения разведенных 
матерей, опекающих малолетних детей. В Закон о 
национальности тоже внесены поправки, 
закрепляющие равенство мужчин и женщин и 
разрешающие передачу алжирского гражданства по 
материнской линии и через брак с алжирским 
гражданином или гражданкой. Принцип гендерного 
равенства закреплен в алжирской Конституции и 
тщательно соблюдается как гражданским, так и 
уголовным законодательством. Кроме того, вопросам 
гендерного равенства и улучшения положения женщин 
уделяется все больше внимания в государственной 
политике и деятельности гражданского общества. Для 
закрепления достигнутых успехов правительство 
Алжира в качестве стороны, подписавшей Конвенцию о 
правах ребенка, планирует усилить меры по защите 
девочек, чтобы они могли полностью реализовать свой 
потенциал и вырасти в условиях, обеспечивающих им 
уважение и достойную оценку в обществе. 
Правительство также не ослабит усилия в направлении 
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обеспечения активного участия алжирских женщин во 
всех сферах социальной, политической и 
экономической жизни.  

26. Г-н Хуан (Малайзия) отмечает, что для полной 
реализации своего потенциала в обеспечении 
устойчивого развития нация должна мобилизовать все 
людские ресурсы, включая женщин. Прогресс в деле 
развития женщин в значительной мере способствовал 
общему прогрессу в его стране. Создание 
благоприятных условий и учет гендерной 
проблематики в программе национального развития 
необходимы для обеспечения равных прав и 
возможностей для женщин и мужчин. В этом контексте 
правительство страны стремится так перестроить 
соответствующие механизмы и институты, чтобы они 
могли действовать в направлении стирания гендерного 
неравенства, и готовит надлежащие законоположения и 
политические шаги в этой области. Конституция 
Малайзии признает и защищает права женщин и 
однозначно запрещает дискриминацию в отношении 
женщин. Существующее законодательство 
пересматривается, включая Исламский закон о семье, 
так, чтобы из него были изъяты все статьи, которые 
могут негативно отразиться на положении женщин. В 
дальнейшем все законопроекты будут рассматриваться 
с учетом этих аспектов.   

27. Национальная политика в отношении женщин, 
сформулированная в 1989 году, и соответствующий 
план действий в настоящее время пересматриваются в 
направлении обеспечения равноправного доступа 
женщин и мужчин к ресурсам, информации, 
возможностям и благам, полученным в результате 
развития. Аналогичным образом был сделан больший 
акцент на поощрении гендерного равенства; причем в 
пятилетние планы развития Малайзии включен раздел 
о женщинах и об их развитии. С созданием отдельного 
министерства по делам женщин по всей стране стало 
больше внимания уделяться учету гендерной 
проблематики. Был учрежден комитет по гендерному 
равенству, возглавляемый премьер-министром, 
координаторы по гендерным вопросам были назначены 
во всех министерствах и правительственных органах, а 
важнейшие вопросы в этой области рассматриваются в 
министерских и технических рабочих группах. 
Расширяются сетевое общение и обмен опытом между 
органами управления и экспертами по гендерным 
вопросам.  

28. В Малайзии женщинам предоставлен доступ, 
подкрепленный соответствующими правами, к 

образованию, медицинскому обслуживанию и 
занятости. Высокий уровень образования женщин 
позволил многим из них занять высокие должности и 
участвовать в официальных процессах принятия 
решений. Несмотря на эти достижения, сохраняются 
барьеры на пути к установлению гендерного равенства, 
такие как наличие гендерных стереотипов. Для 
разрешения этой ситуации были выработаны 
руководящие указания по обеспечению того, чтобы в 
содержании школьных учебников отсутствовали 
гендерные предубеждения, чтобы были собраны 
данные и статистика на всех уровнях обучения с 
разбивкой по гендерному признаку, а в высших 
учебных заведениях созданы центры по гендерной 
проблематике для проведения курсов и научных 
исследований по гендерным вопросам. В национальные 
программы по здравоохранению были включены 
компоненты по обеспечению репродуктивного 
здоровья, в школах введены уроки полового воспитания 
с целью поощрения здоровых взаимоотношений между 
мальчиками и девочками, предупреждения жестокого 
обращения и повышения уровня самоуважения, 
осознания своих прав и ответственности. 
Правительство также разработало руководящие 
указания по борьбе с сексуальным домогательством на 
рабочих местах.  

29. Оратор приветствует проведение Генеральным 
секретарем углубленного исследования о всех формах 
насилия в отношении женщин. В Малайзии 
правительственные органы в тесном сотрудничестве с 
неправительственными организациями добились 
значительного прогресса в борьбе с насилием в семье и 
другими преступлениями в отношении женщин. Почти 
во всех малазийских больницах были созданы 
кризисные центры комплексной помощи, 
объединяющие полицейские, медицинские и 
консультативные службы. Эффективность таких 
инициатив контролируется с помощью новой 
информационной системы на основе данных, 
дезагрегированных по гендерному признаку.  

30. Правительство Малайзии твердо убеждено в 
пользе обмена накопленным опытом, методиками и 
экспертными знаниями и занимает передовые позиции 
в многосторонних усилиях, прилагаемых в этой 
области. В 2005 году оно было принимающей стороной 
при проведении Совещания на уровне министров 
Движения неприсоединения по улучшению положения 
женщин по теме "Расширение прав и возможностей 
женщин при решении проблем глобализации". 
Совещание приняло предложение малазийской 
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делегации создать в Малайзии институт по вопросам 
прав и возможностей женщин в странах-членах 
Движения неприсоединения. В заключение оратор 
говорит, что правительство его страны высоко 
оценивает вклад неправительственного сектора в 
усилия, направленные на улучшение положения 
женщин, и обязуется продолжать сотрудничество в 
рамках региональных и международных инициатив для 
достижения этой цели.  

31. Г-жа Ромулус (Гаити) одобряет доклад 
Генерального секретаря о принятых мерах и 
достигнутом прогрессе в рамках последующей 
деятельности в связи с осуществлением Пекинской 
декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
(A/61/174). Активное участие Министерства по делам и 
правам женщин Гаити в национальных и 
международных конференциях положило конец 
международной изоляции, вызванной политическим и 
институциональным кризисом в стране. Министерство 
приняло правовые и практические меры по улучшению 
положения гаитянских женщин, предоставляя им 
доступ к образованию, возможность участия в 
общественной жизни, социальные, экономические и 
правовые гарантии и защиту от всех форм 
дискриминации и тем самым помогая женщинам 
избавиться от нищеты и насилия. Значительный 
прогресс был достигнут в области правовых реформ, 
нацеленных на борьбу с наиболее вопиющими формами 
дискриминации по гендерному признаку. В Уголовный 
кодекс были внесены поправки, определяющие 
изнасилование как преступление против личности и 
отменяющие дискриминацию в случаях 
прелюбодеяния. Убийство женщины мужем и насилие 
со стороны женщины в отношении мужа больше не 
могут быть оправданы ни при каких обстоятельствах. 
Другой законопроект, представленный на одобрение в 
новый парламент Гаити, касается совместной жизни 
супругов, выполнения отцовских обязанностей и 
сексуального насилия. Приводя внутреннее 
законодательство в соответствие с международными 
соглашениями, подписанными и ратифицированными 
Гаити, правительство демонстрирует истинную 
политическую приверженность делу восстановления 
прав гаитянских женщин.  

32. В сотрудничестве с гражданским обществом, 
правительственными органами и международными 
организациями Министерство по делам и правам 
женщин разработало пятилетний план действий по 
борьбе с насилием в отношении женщин. План 

охватывает такие аспекты, как сбор данных, оказание 
помощи жертвам насилия и повышение 
осведомленности. Министерство также запустило 
программу, нацеленную на поощрение женского 
предпринимательства, особенно в производственном 
секторе, которая включает проведение 
профессиональной подготовки для облегчения доступа 
женщин к нетрадиционным сферам занятости. Были 
приняты меры и по расширению доступа женщин к 
образованию на всех его уровнях – наибольший 
приоритет был отдан утверждению их важнейшей роли 
в экономике страны. Меры по борьбе с гендерной 
дискриминацией включают переименование отдельных 
улиц и общественных мест и присвоение им имен 
женщин, сыгравших важную роль в истории страны 
или внесших вклад в социальный прогресс. 
Правительство Гаити стремится содействовать 
расширению участия женщин во всех сферах процесса 
принятия решений, но многое еще предстоит сделать в 
этом направлении.  

33. Г-жа Диалло (Мали) говорит, что правительство 
ее страны недавно представило в Комитет по 
ликвидации дискриминации в отношении женщин 
доклад о значительном прогрессе, достигнутом в Мали 
в области улучшения положения женщин. В целях 
улучшения положения женщин, особенно с учетом 
проживания 78 процентов женщин в сельских районах, 
играющих важную экономическую и социальную роль, 
правительство разработало план действий в 
соответствии с обязательствами, взятыми на четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин. 
Основной задачей плана, второй этап (2002–2006 годы) 
которого выполняется в настоящее время, является 
улучшение положения и статуса женщин в Мали. 
Приоритетными направлениями плана являются 
снижение уровня неграмотности женщин, улучшение 
здоровья женщин, особенно их репродуктивного 
здоровья, расширение гендерного равенства и 
улучшение создаваемого в обществе образа женщин.  

34. В числе значительных достижений отмечается 
рост показателя поступления девочек в школу более 
чем на 50 процентов и выдвижение ряда женщин на 
высокие государственные должности, которые ранее 
занимались мужчинами. Женщины представлены в 
местных и национальных органах управления, и пятеро 
из 29 государственных министров – женщины. Были 
введены практика позитивной дискриминации и 
специальные меры в интересах женщин, в том числе и 
в области репродуктивного здоровья. При поддержке 
гражданского общества проведены кампании по 
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повышению осведомленности и информационные 
кампании о вреде операций на женских половых 
органах. Приняты меры по содействию занятости 
женщин и по борьбе с нищетой, включая 
законодательство о равном вознаграждении за труд 
равной ценности, программа содействия женскому 
предпринимательству в сельскохозяйственном секторе 
и местные схемы кредитования для поддержки 
женщин, занятых в неформальном секторе. Повысился 
уровень грамотности сельских женщин и сельские 
женщины получили выгоду благодаря политике 
позитивной дискриминации при распределении 
земельных наделов. При финансировании 
политических партий были предусмотрены 
определенные стимулы для содействия более широкому 
вовлечению женщин. 

35. Тем не менее, еще многое предстоит сделать, так 
как в малийском обществе сохраняются укоренившиеся 
предрассудки в отношении женщин. Для решения этой 
проблемы правительством был принят ряд 
стратегических мер, включая меры по повышению 
осведомленности и просвещению по проблемам 
дискриминации и насилия, повышению 
осведомленности среди политических деятелей, 
формирующих общественное мнение, и содействию 
позитивным сдвигам в традиционных обычаях и 
убеждениях.  

36. Г-н Гарсия (Сальвадор) говорит, что достижение 
гендерного равенства и расширение прав и 
возможностей женщин имеют важное значение для 
осуществления развития, сокращения масштабов 
нищеты и повышения уровня жизни. Общей задачей 
политики правительства его страны по улучшению 
положения женщин является обеспечение участия 
женщин в национальном развитии на равных 
основаниях с мужчинами и равной с мужчинами 
ответственности. В интересах достижения этой цели 
была улучшена межучрежденческая координация 
деятельности Сальвадорского института развития 
потенциала женщин и Национального секретариата по 
делам семьи и созданы стратегические объединения с 
частным сектором и неправительственными 
организациями.  

37. Правительство Сальвадора придает большое 
значение усилиям по решению проблемы насилия в 
отношении женщин и девочек. Оно является 
участником важных международных и региональных 
соглашений в этой области, что в совокупности с 
национальной деятельностью создает согласованную 

правовую основу для борьбы против всех форм насилия 
в отношении женщин и последующей ликвидации 
насилия. Национальный план по предотвращению и 
решению проблемы насилия в семье нацелен на 
координацию институциональных усилий в 
направлении осуществления, развития и оценки 
программ, проектов и мероприятий по 
предотвращению, наказанию и ликвидации насилия в 
отношении женщин и девочек. В сотрудничестве с 
другими странами Центральной и Северной Америки, 
учреждениями Организации Объединенных Наций, 
неправительственными организациями и частным 
сектором осуществляются также программы борьбы с 
насилием в отношении женщин и девочек со стороны 
молодежных группировок. 

38. За последнее десятилетие был достигнут прогресс 
в области образования для женщин и девочек, при 
устойчивых темпах роста показателей поступления 
девочек в школу. В области здравоохранения в 
последние годы правительство сместило акцент в 
сторону всесторонней заботы о здоровье женщин во 
всех сферах их жизни, включая вопросы сексуального и 
репродуктивного здоровья. Оно также ратифицировало 
Конвенции МОТ № 100 о равном вознаграждении за 
труд равной ценности и № 111 о дискриминации в 
области труда и занятий.  

39. Делегация Сальвадора с нетерпением ожидает 
доклад Группы высокого уровня по вопросу о 
слаженности в системе Организации Объединенных 
Наций, в котором несомненно будет рассмотрен вопрос 
о перестройке механизмов в системе Секретариата 
Организации Объединенных Наций, связанных с 
гендерными аспектами. Делегация вновь подтверждает 
свою поддержку деятельности Международного 
учебного и научно-исследовательского института по 
улучшению положения женщин (МУНИУЖ), который 
достиг значительного прогресса в вопросах о 
женщинах и миграции; женщинах, мире и 
безопасности; гендерных аспектах, управлении и 
участии в политической жизни. Делегация также 
отмечает значительный вклад ЮНИФЕМ в 
исследование вопросов о насилии в отношении женщин 
и девочек и его поддержку национальным усилиям в 
борьбе с ВИЧ/СПИДом. Поощрение и защита прав 
человека женщин имеют важное значение для 
перестройки сальвадорского общества и консолидации 
культуры мира на пути к прогрессу в двадцать первом 
веке.  
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40. Г-жа Мваффизи (Объединенная Республика 
Танзания) говорит о необходимости следовать 
рекомендации, приведенной в исследовании 
Генерального секретаря о насилии в отношении 
женщин, которая касается доступности 
соответствующих данных и информации, поскольку это 
является ключевым моментом в любых основных 
направлениях политики и в других мерах 
вмешательства с целью ликвидации этого насилия. 
Танзанийское правительство предприняло ряд шагов с 
целью решения вопроса о насилии в отношении 
женщин. Насилие в семье стало считаться 
преступлением, а Закон 1998 года о сексуальных 
домогательствах защищает достоинство и 
неприкосновенность женщин и детей. Правительство 
также подписало Декларацию по гендерным вопросам 
и развитию Сообщества по вопросам развития стран 
Юга Африки (САДК). Пересмотренный 
правительством национальный план действий 2005 года 
по борьбе с насилием в отношении женщин 
предусматривает правовые, социальные, экономические 
и культурные стратегии и практические меры на 
различных уровнях. Повышение уровня 
осведомленности, пропаганда и ознакомление мужчин 
и женщин с соответствующими законами привели к 
положительным изменениям. Женщины отстаивают 
свои права через суд, и обвиняемым выносятся строгие 
приговоры.  

41. Правительство Танзании разработало 
национальную стратегию гендерного развития и для 
осуществления ее целей назначило координаторов по 
гендерным вопросам в министерствах, 
правительственных департаментах, органах 
регионального и местного управления, ответственных 
за учет гендерной проблематики в соответствующих им 
секторах, и в то же время связанных с национальным 
механизмом деятельности по гендерным вопросам. Оно 
также включило гендерные аспекты в свою 
национальную стратегию роста и сокращения 
масштабов нищеты, во все группы мероприятий по 
снижению показателей бедности, измеряемой уровнем 
дохода, улучшению качества жизни и социального 
благосостояния, управлению и отчетности. Меры по 
стратегическому вмешательству включают обучение 
предпринимательской деятельности сельских женщин и 
молодежи, пересмотр законодательства, 
пропагандистскую деятельность, направленную против 
культурной практики, лишающей женщин и молодых 
людей доступа к ресурсам, и практические меры по 
защите женщин от насилия и отправлению правосудия 
в отношении правонарушителей. 

42. Благодаря позитивным действиям в Танзании 
достигнут намеченный Пекинской платформой 
действий и САДК плановый показатель обеспечения 
30-процентного участия женщин в политике, и 
правительство консолидирует усилия для достижения 
цели по установлению гендерного баланса к 2015 году. 
Танзания достигла Цели в области развития, 
сформулированной в Декларации тысячелетия, по 
установлению гендерного равенства в сфере начального 
образования и принимает меры по решению данной 
проблемы на второй и третьей ступенях образования. 
Тем не менее, последствия распространения 
ВИЧ/СПИДа подрывают усилия по улучшению 
положения женщин, например, в тех случаях, когда 
девочки вынуждены прерывать школьное обучение, 
чтобы ухаживать за больными или осиротевшими 
братьями и сестрами. Меры вмешательства в эту сферу 
должны быть направлены на улучшение положения 
женщин и особенно девочек.  

43. Национальная политика и правовые рамки для 
улучшения положения женщин в Танзании хорошо 
проработаны, но проблема заключается в претворении 
этих концепций в практические действия. Технические 
и финансовые ресурсы страны ограничены, и оратор 
призывает к расширению сотрудничества и оказанию 
поддержки на международном уровне.  

44. Г-жа Камал (Бахрейн) говорит, что за время 
правления Его Величества короля Хамада бен Исы аль-
Халифы в Бахрейне достигнуты большие успехи в 
направлении расширения участия женщин в процессах 
принятия решений и развитии на национальном уровне. 
Ее Величество Шайха Сабика бинт Ибрахим аль-
Халифа выступала в роли хозяйки при проведении 
второго заседания Высшего совета Организации 
арабских женщин (ОАЖ) в Бахрейне в 2005 году; и в 
Бахрейне будет проведена запланированная на ноябрь 
2006 года конференция ОАЖ по рассмотрению 
результатов прогресса, достигнутого со времени 
проведения первого Саммита арабских женщин в 
2000 году. Бахрейнские женщины занимают высокие 
должности, примером этого является, в частности, 
Шейха Хайя Рашед аль-Халифа, председатель текущей 
сессии Генеральной Ассамблеи. В течение года, 
последовавшего за разработкой Высшим советом по 
делам женщин Бахрейна национальной стратегии по 
улучшению положения бахрейнских женщин, был 
принят ряд мер по расширению роли женщин в 
обществе и политической жизни, включая программу 
подготовки женщин к участию в предстоящих выборах 
25 ноября 2006 года. Эти меры связаны не только с 
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выполнением международных соглашений и 
резолюций, но и с значимостью, которую арабская и 
исламская цивилизация придает роли женщины в 
обществе.  

45. Г-жа Шарма (Непал) говорит, что правительство 
Непала открывает новую эру многопартийной 
демократии, верховенства права и прав человека и 
приняло меры для обеспечения 33-процентной 
представленности женщин во всех политических 
органах и на государственной службе, что позволит им 
участвовать в процессах принятия решений на всех 
уровнях. Оно придает большое значение деятельности 
Организации Объединенных Наций в области 
улучшения положения женщин и убеждено, что 
итоговые документы Пекинской конференции и 
двадцать третьей специальной сессии сыграют важную 
роль в достижении Целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия.  

46. Более половины населения Непала составляют 
женщины и девочки, а нищета, неграмотность, 
отсутствие доступа к экономическим ресурсам, слабое 
здоровье матерей, торговля женщинами и девочками с 
целью коммерческой и сексуальной эксплуатации, 
дискриминация по признаку пола и насилие в семье 
являются частью проблем, с которыми им приходится 
сталкиваться. Эти проблемы усугубляются, особенно в 
сельской местности, за счет отсутствия образования и 
незнания своих прав, социокультурных предрассудков и 
традиций. Правительство полностью привержено делу 
улучшения положения женщин посредством 
законодательных и административных мер, а также 
разработке политики и программ в области развития. 
Кроме того, были запущены целевые программы в 
интересах неблагополучных и маргинализированных 
групп населения и сельских женщин. Министерство по 
делам женщин, детей и социального благосостояния, 
возглавляемое женщиной, приняло меры по 
обеспечению учета гендерной проблематики в 
программах развития всех секторальных учреждений. 
Непал является участником нескольких 
международных документов по правам человека, 
включая Конвенцию о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, и представлял 
свои периодические доклады в соответствующие 
органы, контролирующие выполнение договоров. 
Системе Организации Объединенных Наций следует 
увеличить техническую помощь государствам по 
выполнению этих документов. Расширение прав и 
возможностей женщин в экономическом и 
политическом аспектах должно стать коллективным 

обязательством международного сообщества, которое 
для достижения этой цели должно оказывать 
поддержку развивающимся странам, особенно 
наименее развитым странам.  

47. Г-н Вигве (Нигерия) говорит, что 
приверженность правительства Нигерии делу борьбы с 
дискриминацией в отношении женщин была 
продемонстрирована рядом политических инициатив и 
программ на всех уровнях правительственного 
аппарата. Были предприняты совместные усилия по 
запрещению обычной или традиционной практики, 
связанной с дискриминацией и наносящей вред 
физическому и психическому здоровью женщин и 
девочек, такой как браки в детском возрасте и 
предварительный сговор, торговля людьми, 
дискриминационные и бесчеловечные обряды вдовства, 
калечащие операции на женских половых органах и 
уличная проституция в школьном возрасте, особенно с 
участием девочек. 

48. Правительство Нигерии серьезно относится к 
своим обязательствам по выполнению Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин, как это демонстрирует не только его 
национальная политика, проводимая на основе 
положений Конвенции, но и соблюдение им 
обязательств по выполнению отчетности. Процесс 
интеграции положений Конвенции во внутреннее 
законодательство находится на продвинутом этапе, 
после завершения первого чтения соответствующего 
законопроекта в национальной ассамблее. Принятие 
этого законопроекта увеличит число женщин на 
выборных должностях до 30 процентов и откроет 
новые перспективы в плане расширения возможностей 
женщин. Правительство выражает признательность 
ЮНИФЕМ за проводимую им в стране программу 
повышения осведомленности в преддверии всеобщих 
выборов 2007 года. Эти меры с участием широких масс 
населения позволили женщинам осознать свои 
политические права и обязанности и указали им путь к 
участию в политических дебатах и тем самым 
повысили их политическую активность. Новая 
национальная гендерная политика, которую 
правительство инициирует в конце 2006 года, 
обеспечит равную представленность женщин, будет 
способствовать осуществлению их прав человека и 
учету гендерной проблематики во всех секторальных 
стратегиях и программах.  

49. Обеспокоенное уязвимостью женщин в условиях 
конфликтов, правительство Нигерии перестраивает 
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сектор безопасности, чтобы включить в него 
национальную политику мира, нацеленную на решение 
проблемы насилия по признаку пола в кризисных 
ситуациях. В области предоставления медицинской 
помощи особое внимание уделяется особым 
потребностям женщин. Например, результаты 
общенационального обследования на наличие 
везиковагинального свища (ВВС) продиктовали 
необходимость модернизации центров лечения ВВС и 
проведения общенациональной пропагандистской 
кампании по безопасному материнству.  

50. В целях обеспечения учета гендерной 
проблематики в национальных программах и 
практической деятельности правительство обязало 
министерства уделять должное внимание гендерным 
вопросам при составлении годовых бюджетов. 
Экспериментальная программа по формированию 
бюджета с учетом гендерных факторов 
предусматривала профессиональную подготовку для 
специалистов по бюджетным вопросам. Что касается 
вопросов сокращения масштабов нищеты, 
правительством были введены две схемы 
предоставления кредитов женщинам – Женский фонд 
для расширения экономических прав и Фонд развития 
предприятий для женщин – которые помогли улучшить 
положение женских кооперативов и 
сельскохозяйственных работниц.  

51. Некоторые барьеры на пути улучшения 
положения женщин в Нигерии можно преодолеть путем 
проявления политической воли и культурной 
переориентации, но это потребует скоординированных 
усилий со стороны международного сообщества по 
оказанию содействия процессу развития, наращиванию 
потенциала и обучению с целью преодоления 
многочисленных проблем, с которыми сталкиваются 
женщины не только в Нигерии, но и по всему миру. 

52. Г-н Белинга-Эбуту (Камерун) говорит, что, 
несмотря на множество международных документов и 
практическую деятельность в целях поощрения прав 
женщин, проблема насилия в отношении женщин по-
прежнему сохраняется во всех странах мира. 
Ликвидация этого вида насилия является всеобщей 
задачей, которая требует наличия двух компонентов –
образования и искоренения нищеты. Образование 
расширяет права и возможности женщин и 
обеспечивает осознание ими своих прав и обязанностей 
в обществе, позволяя преодолевать многие 
препятствия, с которыми они сталкиваются, и помогать 
созданию благоприятных условий для реализации 

своего потенциала как мужчинами, так и женщинами. 
Искоренение нищеты имеет большое значение, так как 
женщины не могут достичь успехов в обществе, в 
котором не хватает больниц или дорог, и в котором они 
не имеют доступа к рынкам, школам или 
микрокредитам. Разработка и принятие 
международных норм, программ действий и других 
документов будут бесполезны, если не подкреплять их 
мерами в области образования и сокращения 
масштабов нищеты. Оратор дает высокую оценку 
деятельности Комиссии по положению женщин, много 
сделавшей для расширения прав женщин и ликвидации 
дискриминации по признаку пола.   

53. Г-н Ранджел (Ангола) говорит о необходимости 
осуществления в полной мере Пекинской декларации и 
Платформы действий и решений двадцать третьей 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи для 
достижения целей глобального развития. Лидеры 
мирового сообщества договорились о поощрении 
гендерного равенства и ликвидации дискриминации по 
признаку пола путем принятия ряда мер. Повышение 
уровня образования женщин, улучшение их 
репродуктивного здоровья и расширение 
экономических возможностей имеют большое 
стратегическое значение и являются ключевыми 
факторами для достижения Целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. 
Правительство Анголы выделило 28,5 процента своего 
бюджета на проведение мероприятий, гарантирующих 
женщинам доступ к высоким постам, таких как 
кампании по ликвидации неграмотности, строительство 
школ, расширение сферы услуг по планированию 
семьи, расширение доступа женщин к микрокредитам и 
реализация документа о стратегии сокращения 
масштабов нищеты. Благодаря проведению 
просветительских кампаний по вопросам прав человека 
в полицейских подразделениях, вооруженных силах и 
среди гражданского населения был достигнут 
значительный прогресс в сокращении масштабов 
насилия в отношении женщин. Правительство также 
инициировало процесс пересмотра Уголовного кодекса 
и Гражданско-процессуального кодекса, что позволит 
объединить и гармонизировать традиционные нормы 
общего права и правовую систему с целью ликвидации 
дискриминации. Все наличные ресурсы будут 
мобилизованы на расширение участия женщин в жизни 
общества и на ликвидацию всех форм насилия в 
отношении женщин и детей.  

54. Г-жа Ченовет (Продовольственная и 
сельскохозяйственная организация Объединенных 
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Наций (ФАО)) говорит, что Конвенция о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин 
является в настоящее время наиболее действенным 
механизмом по устранению препятствий на пути 
осуществления основных прав человека женщин, 
особенно ее статья 14, освещающая проблемы, с 
которыми сталкиваются сельские женщины. ФАО 
осознает не только важную роль женщин, но и 
необходимость содействия в целях улучшения их 
положения и учета гендерных проблем в политике и 
стратегиях развития. Сельские районы требуют 
неотложного и пристального внимания, поскольку 
75 процентов бедняков во всем мире проживают в этих 
районах, и их существование обеспечивается за счет 
сельского хозяйства и связанных с ним сельских 
ремесел, торговли и услуг. Сельские женщины играют 
важную роль в обеспечении будущего 
сельскохозяйственных систем, а также в обеспечении 
продовольствием и средствами существования. 
Осуществление цели по созданию и обеспечению 
социальных условий для улучшения положения 
женщин и развития сельских районов и сельского 
хозяйства требует тесного взаимодействия множества 
участников на всех уровнях. ФАО полна решимости 
устанавливать партнерские взаимоотношения в 
интересах повышения эффективности деятельности, 
способствующей улучшению положения женщин и 
достижению гендерного равенства как способов 
борьбы с голодом и нищетой. 

55. Г-жа Филип (Межпарламентский союз (МПС)) 
говорит, что проблему гендерного неравенства и 
дискриминации в обществе в целом можно решить 
только коллективными усилиями, действуя через 
парламенты и членов парламентов и при их 
непосредственном участии. Вызывает досаду и 
недоумение, что спустя десятилетие после проведения 
Пекинской конференции женщины во всем мире все 
еще сталкиваются с такими проблемами, как 
дискриминация, отсутствие доступа к медицинской 
помощи и неграмотность. Достойно сожаления также, 
что в составе многих парламентов по-прежнему 
преобладают мужчины. Во всем мире насилие в 
отношении женщин является основным нарушением их 
прав, которое принимает различные формы, включая 
торговлю людьми, сексуальное насилие и насилие в 
семье и проведение калечащих операций на женских 
половых органах, и наиболее остро проявляется в 
конфликтных и постконфликтных районах.  

56. Насилие в отношении женщин тормозит процесс 
развития человеческого потенциала и противоречит 

демократическим принципам, и поэтому данную 
проблему следует решать сообща, всем человечеством. 
Последняя ассамблея МПС приняла резолюцию, 
обращающую внимание на то, как парламенты могут и 
должны поддерживать эффективные способы борьбы с 
насилием в отношении женщин во всех областях. В 
Резолюции намечены конкретные меры по 
предотвращению, содействию и криминализации, 
включая пересмотр законодательства, 
ограничивающего достижение гендерного равенства, 
ратификацию международных и региональных 
документов, создание наблюдательных советов по 
вопросам насилия в отношении женщин и выделение 
финансовых ресурсов для обеспечения соблюдения 
законодательства и реализации мер по борьбе с 
насилием в отношении женщин. Для достижения 
поставленной цели прекращения насилия в целом и 
насилия в отношении женщин и детей в частности, 
большое значение придается сотрудничеству. МПС 
имеет прочные партнерские связи с Организацией 
Объединенных Наций и работает в тесном 
сотрудничестве с ее Отделом по улучшению положения 
женщин над организацией ежегодных семинаров и 
сессий по вопросам насилия в отношении женщин. Он 
продолжит уделять особое внимание вопросу о 
проведении калечащих операций на женских половых 
органах и в качестве первоочередной задачи помогать 
парламентам разрабатывать законодательство в этой 
области.  

57. Г-н Нджонкоу (Международная организация 
труда (МОТ)) говорит, что по проблематике насилия в 
отношении женщин МОТ отвечает за разработку 
политики, научные исследования и оперативную 
деятельность по повышению осведомленности о 
насилии на рабочем месте, включая сексуальные 
домогательства на работе, принудительный труд, 
торговлю людьми и детский труд. Что касается 
сексуального домогательства – формы насилия, от 
которой страдают, в основном, женщины, то были 
приложены усилия по ознакомлению правительств, а 
также рабочих и работодательских организаций с 
сущностью проблемы, собраны примеры эффективной 
практической деятельности местных и национальных 
органов управления, предприятий и профессиональных 
союзов, которые успешно проводят в жизнь политику 
полной нетерпимости и используют обучающие 
программы по предотвращению насилия. Неравенство 
в оплате и вознаграждении за труд является, пожалуй, 
самой стойкой формой дискриминации среди мужчин и 
женщин, и полное осуществление Конвенции № 100 
МОТ, устанавливающей принцип равного 
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вознаграждения за труд равной ценности, поможет 
сократить масштабы насилия в отношении женщин, 
вызванные экономическим неравенством.  

58. МОТ обеспокоена трудовыми аспектами торговли 
людьми, которые, по ее мнению, противоречат 
принципу полной эффективности занятости на основе 
свободного выбора. Для достижения поставленной 
МОТ цели по обеспечению защиты рабочих-мигрантов 
она концентрирует усилия на совершенствовании базы 
знаний о рабочих условиях, практике вербовки и найма 
работников. МОТ также осуществила около 
30 проектов по борьбе с торговлей людьми и создает 
исследовательский орган для информирования о новых 
программах и проектах по борьбе с принудительным 
трудом, а также всеобъемлющий информационный 
справочник по предотвращению дискриминации, 
эксплуатации и злоупотреблений в отношении 
работниц-мигрантов.  

59. Что касается положения женщин в системе 
Организации Объединенных Наций, МОТ удалось 
увеличить долю женщин, занимающих старшие 
руководящие должности, с 32 процентов в 1995 году до 
39 процентов в 2005 году. Были также приняты 
практические меры по определению барьеров на пути 
достижения баланса трудовой и личной жизни среди 
штатных сотрудников и по созданию в МОТ рабочих 
условий, учитывающих семейные аспекты. 

Заседание закрывается в 12 ч. 45 м. 

 


